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12 1/2 in. (31.7 cm) / 31.7 cm (12 1/2 pulg.) / 31,7 cm (12 1/2 po)
WALL /
PARED /

MUR 

3/8
 in

. (.
9 cm

) /

2 in. (5 cm) /

(5 cm) 2 pulg. /
5 cm (2 po)  

TOP CABINET TEMPLATE /
PLANTILLA PARA GABINETE SUPERIOR /
GABARIT POUR ARMOIRE SUPÉRIEURE

D. CUT OUT FOR VERTICAL (OUTSIDE) EXHAUST ONLY /

D. APERTURA SÓLO PARA LA SALIDA VERTICAL (EXTERIOR) /

D. DÉCOUPE POUR ÉVACUATION (EXTÉRIEURE) VERTICALE UNIQUEMENT

CUT HOLE THROUGH CABINET BOTTOM FOR EXHAUST ADAPTER /

CORTE UN AGUJERO EN EL FONDO DEL ARMARIO PARA EL ADAPTADOR DE SALIDA /

FORER UN ORIFICE DANS LE FOND DE L'ARMOIRE POUR L'ADAPTATEUR DU CONDUIT D'ÉVACUATION

C. POWER CORD /

C. CABLE DE ALIMENTACIÓN / C. CÂBLE D’ALIMENTATION
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13 3/8 in. (34 cm) / 34 cm (13 3/8 pulg.) / 34 cm (13 3/8 po)

CUT OUT

2 in. (5 cm)

DIAMETER

12 1/16 in. 

(30.6 cm) /

(30.6 cm)

12 1/16 pulg.

30,6 cm

(12 1/16 po)

1.6 Cu. Ft. Over-the-Range Microwave
Horno de microondas de pared de 1.6 pie³
Four à micro-ondes à hotte intégrée de 1,6 pi³

NS-OTRB16SS3

WARNING: Improper installation can result in serious personal injury or microwave damage. If necessary, seek the assistance of a professional.

ADVERTENCIA: Una instalación inadecuada podría resultar en lesiones graves o daños a su microondas. Si es necesario, busque la asistencia de un profesional.

AVERTISSEMENT : Une installation incorrecte peut provoquer des blessures graves ou endommager le four à micro-ondes. Au besoin, faire appel aux 

services d'un technicien.     
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G.

8 1/4 in. (21 cm) / 21 cm (8 1/4 pulg.) / 21 cm (8 1/4 po)

F. FILLER BLOCK AREA / F. ZONA DE BLOQUE DE RELLENO /

F. ZONE DE BLOC DE REMPLISSAGE
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DRILL 3/8 in.

DIAMETER /

BROCA DE  

0.9 cm (3/8 pulg.) 

DE DIÁMETRO /

PERÇAGE DE 

0,9 cm (3/8 po) 

DE DIAMÈTRE

DRILL 3/8 in.

DIAMETER /

BROCA DE 

0.9 cm (3/8 pulg.) 

DE DIÁMETRO /

PERÇAGE DE 0,9 cm 

(3/8 po) DE DIAMÈTRE

APERTURA DE 5 cm (2 pulg.) DE DIAMETRO / 

DÉCOUPE de 5 cm (2 po) DE DIAMÈTRE

#1 and #2 Phillips screwdrivers /
Destornillador Phillips n.° 1 y n.° 2 /
Tournevis cruciformes n° 1 et n° 2

Edge-to-edge stud finder /
Detector de vigas de borde a borde /
Détecteur de montants bord à bord

Level /
Nivel /
Niveau

29 1/2 in. (75 cm) /

75 cm (29 1/2 pulg.)

75 cm (29 1/2 po)

13 3/8 in. (34 cm) / 34 cm (13 3/8 pulg.) / 34 cm (13 3/8 po)
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o) DRILL 3/8 in.

DIAMETER / 

BROCA DE 

0.9 cm (3/8 pulg.) 

DE DIÁMETRO/

PERÇAGE DE 0,9 cm 

(3/8 po) DE DIAMÈTRE

Ruler or tape measure / 
Regla o cinta métrica /
Règle ou mètre à ruban

Duct tape and Masking tape /
Cinta adhesiva y cinta de enmascarar /
Ruban adhésif entoilé et ruban-cache

Electric drill with 1/2” and 3/8” bits /
Taladro eléctrico con brocas de 1.27 cm 
(1/2 pulg.) y 0.95 cm (3/8 pulg.).
Perceuse électrique avec des mèches 
de 1,27 cm (1/2 po) et 0,95 cm (3/8 po).

Scissors /
Tijeras /
Ciseaux

Safety goggles / 
Gafas de seguridad /
Lunettes de sécurité

Saw (saber, hole, or keyhole) / 
Serrucho (de sable, de agujero o de cerradura) /
Scie (sauteuse, trépan ou à guichet)

Filler blocks or scrap wood pieces 
(for recessed cabinets only) /
Bloques de relleno o piezas de madera 
(sólo para armarios empotrados) /
Entretoises d'assemblage ou morceaux de bois 
(pour les armoires encastrées uniquement)

TOOLS NEEDED / HERRAMIENTAS REQUERIDAS / OUTILS NÉCESSAIRES

C. POWER CORD /

C.CABLE DE ALIMENTACIÓN /

C. CÂBLE D’ALIMENTATION

D. VERTICAL (OUTSIDE) EXHUAST /

D. SALIDA VERTICAL (EXTERIOR) /

D. ÉVACUATION (EXTÉRIEURE) VERTICALE

VERTICAL EXHAUST ONLY / SÓLO SALIDA VERTICAL  /

ÉVACUATION UNIQUEMENT VERTICALE

Skip this step for horizontal exhaust / recirculation exhaust

Cut out the shaded area D through the cabinet bottom for a vertical

(outside) exhaust location.

Omita este paso para la salida horizontal /

la salida de recirculación

Recorte el área sombreada D a través del fondo del gabinete 

para una ubicación de salida vertical (exterior).

Sauter cette étape pour l'évacuation horizontale ou 

l'évacuation de recirculation

Découper la partie en grisé D à travers le fond de l'armoire pour un 

emplacement d'évacuation (extérieure) vertical.

   

Determine if your cabinet has a recessed area or a smooth, flat bottom (FIG. 1). If smooth, tape the template onto the bottom surface of the cabinet (FIG. 2). If recessed, cut the edges of the template to fit in the recessed

bottom of the cabinet, then tape the template to the underside of the top cabinet in the recessed area (FIG. 3). Make sure that the edges of the cabinets permit level installation of the oven.
Notes:

• On some cabinets, a small bracket or glue block is used between the overhang and the underside of the cabinet bottom. Cut the template to fit around the bracket or glue block so that the template will lie flat against the bottom of the cabinet.

•    Make sure that the rear of the template touches the back wall (for smooth, flat bottom cabinets) or the back of the recess (for recessed bottom cabinets) after cutting the edges of the template. 

Determine si su gabinete tiene un área empotrada o un fondo liso y plano (FIG 1). Si está lisa, pegue la plantilla en la superficie inferior del armario (FIG. 2). Si está empotrado, corte los bordes de la plantilla para que encaje en la parte 

inferior empotrada del gabinete, luego pegue la plantilla en la parte inferior de la parte superior del gabinete superior en el área empotrada (FIG 3). Asegúrese de que los bordes de los gabinetes permitan una instalación nivelada del horno.

Notas:

•   En algunos gabinetes, se utiliza un pequeño soporte o bloque de cola entre el saliente y la parte inferior del fondo del gabinete. Corte la plantilla para que encaje alrededor del soporte o del bloque de cola, de modo que 

     la plantilla quede plana contra la parte inferior del gabinete.

•    Asegúrese de que la parte posterior de la plantilla toque la pared posterior (para armarios de fondo liso y plano) o la parte posterior del hueco (para armarios de fondo empotrado) después de cortar los bordes de la plantilla.

Déterminer si l'armoire a une zone en retrait ou un fond lisse et plat (FIG. 1). Si elle est lisse, fixer le gabarit avec un ruban adhésif sur la surface inférieure de l'armoire (FIG. 2). Si elle est en retrait, couper les bordures du gabarit pour 

s'adapter au fond en retrait de l'armoire, puis fixer le gabarit avec un ruban adhésif sur le dessous de l'armoire supérieure dans la zone en retrait (FIG. 3). Vérifier que les bords des armoires permettent une mise à 

niveau de l'installation du four.

Remarques :

•   Certaines armoires ont un petit crochet ou un bloc collé entre le porte-à-faux et le dessous du fond de l'armoire. Découper le gabarit pour s'adapter autour du crochet ou du bloc collé, afin qu'il repose à plat au fond de l'armoire.

•    S'assurer que l'arrière du gabarit touche le mur arrière (armoires à fond lisse et plat ) ou sur l'arrière de l'espace d'encastrement (pour les armoires à fond encastré) après avoir coupé les bords du gabarit.

   

PREPARE THE TOP CABINET / PREPARE EL GABINETE SUPERIOR / PRÉPARATION DU DESSUS DE L'ARMOIRE 

Drill 3/8" diameter holes at A, B, and G.
CAUTION: Wear safety goggles when drilling holes in the cabinet bottom.

Taladre agujeros de 0.9 cm (3/8 pulg.) de diámetro en A, B y G.

ADVERTENCIA: Use gafas de seguridad al perforar agujeros en el fondo 

del gabinete.

Forer des orifices de 0,9 cm (3/8 po) de diamètre à A, B et G.

ATTENTION : Porter des lunettes de sécurité lors du forage d'orifices dans

 le fond de l'armoire.

Cut out the 2" diameter hole at C for the power cord. If the

cabinets are metal, use the included nylon grommet to

surround the opening to protect the cord.

Abra la apertura del agujero de 5 cm (2 pulg.) de diámetro en C para 

el cable de alimentación. Si los gabinetes son metálicos, utilice el ojal 

de nylon incluido para rodear la abertura y proteger el cable.

 

Percer un orifice de 5 cm (2 po) de diamètre sur le point C pour le 

câble d’alimentation. Si les armoires sont en métal, utiliser le 

passe-fil en nylon inclus pour entourer l'ouverture et 

protéger le câble.

  

 

Remove the top cabinet template. /

Retire la plantilla del gabinete superior. /

Retirer le gabarit du dessus de l'armoire.

RECESSED CABINETS ONLY / SOLAMENTE GABINETES EMPOTRADOS  / 

ARMOIRES ENCASTRÉES UNIQUEMENT

 

FIG. 1

TOP CABINET / PARTE SUPERIOR DE LA CAJA DE LA UNIDAD /

DESSUS DE L’ARMOIRE

Smooth
flat bottom
cabinet /
Gabinete de 
fondo plano 
liso /
Armoire à fond
plat doux 

Recessed
bottom
cabinet /
Gabinete 
inferior 
empotrado /
Armoire à 
fond encastré 

3/8" TO E DGE

NOTE :  IT  IS  VE RY  IMP OR T ANT T O
R EAD AND F OLLOW THE  DIRE C TIONS
IN T HE  I NS TALLAT ION INST R UC T IONS

B E F OR E  P R OCE E DING WIT H THIS
R EAR  W ALL T E MP LATE .
This  R ear Wal l T empl at e ser ves  t o posi tio n the  bottom 

mounti ng pl at e and t o l ocate t he hori zonta l  exh aust 

out l et . 
1.  Use a l evel to  c heck t hat  the  t emplat e is  p os iti oned 

    accur at ely .  2. Loca t e and mar k at  le ast o ne s t ud on the l eft o r  

    ri ght s id e of t he c enter line .I t is  impor tant  t o use a t  l east one wood 

scr ew mount ed firm l y in  a  s t ud to  support  the weigh t  

of  t he mi crowave. Mark two a dditi onal ,  evenl y s paced 

lo cat ions  for t he s uppli ed to ggl e bol ts .  

3. Dril l  holes  i n t he mar ked lo cat i ons.  Where ther e is  

    a s tu d, dr ill  a  3/1 6" hole  f or  wood screws. F or hole s  

    t hat do not l in e up with  a s t ud, d r i l l 5/ 8" hole s  fo r  

    t oggle bol t s . 
DO NOT IN S TALL THE  MOUNTI NG P LATE

AT THIS  TI ME . 4.  R emove the  t emplat e f r om the  r ear  wall .  

5.  Review the  I nst allat io n I nst ru ctio n book fo r  you r  

    in stallat i on s i t uati on. 

Locate an d mar k holes  to  a l ig n wi th hol es  in the 

mounting  pla te . IMP OR T ANT: LOC AT E  AT LE AST  ONE  ST UD ON E IT HER  SIDE  OF  

T HE C E NT E R LINE . MAR K  T HE LOC ATION F OR  2 ADDIT IO NAL, E V ENLY 

S P AC ED TOG G LE  BOLTS  IN T HE  MOUNTING  P LAT E

ARE A.

Locat e and mar k h ole s  t o a lig n with hol es  in the  

mount ing pla te.  IMP OR T ANT: LOCATE  AT  LE AST  ONE  S T UD ON EIT HE R  SIDE OF 

T HE  CE NTE R LINE. MAR K  T HE  LOCATION F OR 2 ADDIT IONAL, E V E NL Y  

S P AC ED T OG G LE  BOLT S  IN T HE MOUNT ING  P LATE

ARE A.

Trim the rea r wal l templ ate a long th e dott ed line . 

Trim the rear wall t emplate al ong th e dott ed l in e. 

12"

4"

Darle  vuelta a l a hoj a par a consulta r l a 

vers i ón en E s pañol .

FIG. 2

3/ 8" TO E DGE

NOT E:  IT  IS  V E R Y  IMP OR TANT  T O
R E AD AND F OLLOW T HE  DIR E C T IONS

IN T HE  INS T ALLAT ION INSTR UC T IONS

B EF OR E  P R OC E E DING  WIT H T HIS
R E AR  WALL T E MP LATE .This  R ear Wall  Templ at e ser ves  to posi t i on the  b ot tom 

mount i ng pl ate  and t o loca t e t he h orizon t al  exhaust  

outlet .  1.  Use a lev el  t o c heck t hat t he templ at e i s  posit i oned 

    acc ur at el y.  2.  Locat e and mar k at  least o ne s t ud on t he l eft  or  

    rig ht  s i de of  t he cent erl i ne.
I t  i s  i mpor t ant  t o use a t  l east one wood 

screw mount ed fi r mly i n a s tu d t o support the  wei ght 

of  the  micr owave.  Mar k t wo addi t io nal,  evenly  spaced 

l ocat i ons  f or t he s uppli ed to ggle bo lt s .  

3.  Dr i l l  hol es  i n t he mar ked l ocat i ons . Wher e th ere  i s  

    a s t ud,  dr i l l  a 3/ 16"  hol e for  wood screws. For  h ole s  

    tha t  do not  l i ne up wi t h a s tu d,  d r i ll 5/8 " hol es fo r 

    tog gl e bol t s .  DO NOT INSTALL THE  MOUNTI NG P LAT E

AT T HIS TI ME . 4.  R emove the t emplate f r om the r ear  wall .  

5. R ev i ew t he In sta l l ation  In str uct i on book f or your 

    ins t al l at i on s i t uati on.  

Locat e and mark holes  to  al ig n with ho les  in th e 

mounting plat e. IMP OR T ANT: LOC ATE AT  LE AS T  ONE  ST UD ON E I T HE R  S IDE  OF  

T HE  C E NTE RLI NE . MAR K  T HE  LOCAT I ON F OR  2 ADDITI ONAL,  E V E NLY  

SPAC E D T OG G LE  B OLT S  I N THE  MOUN TING P LAT E

AR E A.

Locat e and mark holes  to  al ig n with ho les  in th e 

mounting plat e. IMPORTA NT : LOC ATE AT  LE AS T ONE  ST UD ON E I T HE R  S IDE  OF 

T HE  CENTE R LINE . MAR K  T HE  LOC AT ION F OR 2  ADDIT IONAL, E V E NLY 

S PAC ED T OG G LE B OLT S  IN T HE MOUNT ING P LATE

AR E A.

Trim t he rear wa ll templ ate  a l ong the dotted l i ne. 

Trim the r ear wall template al ong the dot ted l i ne. 

12"

4"

Darle vuelta a la hoja para co nsu ltar la 

vers ión en E s pañol.

FIG. 3

Make two filler blocks out of scrap wood the size of shaded areas E and F. These filler blocks must 

have a thickness equal to the depth of the cabinet recess. Drill ½” diameter holes in these blocks to 

line up with holes A and B. Place the blocks so that the holes in each block line up with the 

corresponding holes in the cabinet. The filler blocks should be at the same level as the bottom edge 

of the wall cabinet frame.

Haga dos bloques de relleno con restos de madera del tamaño de las zonas sombreadas E y F. Estos 

bloques de relleno deben tener un grosor igual a la profundidad del hueco del gabinete. Taladre 

orificios de 1.25 cm (½ pulg.)de diámetro en estos bloques para alinearlos con los orificios A y B. 

Coloque los bloques de modo que los orificios de cada bloque se alineen con los orificios 

correspondientes del gabinete. Los bloques de relleno deben estar al mismo nivel que el borde 

inferior del marco del gabinete de pared.

Fabriquer deux entretoises d'assemblage à partir de morceaux de bois de la taille des zones en grisé 

E et F. Ces blocs de remplissage doivent être aussi épais que la profondeur du renfoncement de 

l'armoire. Percer des orifices de 1,25 cm (½ po) de diamètre dans ces blocs pour les aligner avec les 

orifices A et B. Placer les entretoises afin que les orifices de chaque entretoise soient alignés avec les 

orifices correspondants dans l'armoire. Ces blocs de remplissage doivent être au même niveau que 

la bordure inférieure de l'armature de l'armoire murale.

CENTER LINE / 

LÍNEA CENTRAL /

LIGNE CENTRALE

FILLER BLOCKS / BLOQUES DE RELLENO / ENTRETOISES D'ASSEMBLAGE

TOP CABINET / PARTE SUPERIOR DEL GABINETE /

DESSUS DE L’ARMOIRE

TOP CABINET / 

PARTE SUPERIOR DEL GABINETE /

DESSUS DE L’ARMOIRE
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D. CUT OUT FOR VERTICAL (OUTSIDE) EXHAUST ONLY

CUT HOLE THROUGH CABINET BOTTOM FOR EXHAUST ADAPTER

CUT HOLE THROUGH CABINET BOTTOM FOR EXHAUST ADAPTER

C.POWER CORD

C.POWER CORD
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13-3/8" (34 cm)

CUT OUT

2" (5 cm)

DIAMETER

12.05in.

(306 mm)

29.5 in. (750 mm)

VERTICAL EXHAUST ONLY / VERTICAL EXHAUST ONLY

1.6 Cu. Ft. Over-the-Range Microwave
1.6 Cu. Ft. Over-the-Range Microwave

NS-OTRB16SS3

WARNING: Improper installation can result in serious personal injury or microwave damage. If necessary, seek the assistance of a professional.

WARNING: Improper installation can result in serious personal injury or microwave damage. If necessary, seek the assistance of a professional.  

 

PREPARE THE TOP CABINET / PREPARE THE TOP CABINET 

  

 

 V1 ENGLISH/ESPAÑOL  22-0847

Remove the top cabinet template.

Remove the top cabinet template.
RECESSED CABINETS ONLY / RECESSED CABINETS ONLY 

 

Return to the installation instructions in the User Guide and proceed.

G.

3/8
" (.9

 cm
)

8-1/4" (21 cm)

F. FILLER BLOCK   AREA
F. FILLER BLOCK   AREA

WALL
WALL

DRILL 3/8 "

DIAMETER

DRILL 3/8 "

DIAMETER

DRILL 3/8 "

DIAMETER

DRILL 3/8 "

DIAMETER

DRILL 3/8 "

DIAMETER

DRILL 3/8 "

DIAMETER

CUT OUT

2" (5 cm)

DIAMETER

Ruler or tape measure
Ruler or tape measure

Duct tape
Duct tape

Electric drill with 
1/2” and 3/8” bits
Electric drill with 
1/2” and 3/8” bits

Scissors
Scissors

Safety goggles
Safety goggles

Saw (saber, hole, or keyhole)
Saw (saber, hole, or keyhole)

Filler blocks or scrap wood pieces 
(for recessed cabinets only)
Filler blocks or scrap wood pieces 
(for recessed cabinets only)

Masking tape
Masking tape

TOOLS NEEDED / TOOLS NEEDED
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TOP CABINET / 

PARTE SUPERIOR DEL GABINETE /

DESSUS DE L’ARMOIRE

TOP CABINET TEMPLATE /
PLANTILLA PARA GABINETE SUPERIOR /
GABARIT POUR ARMOIRE SUPÉRIEURE

REAR WALL TEMPLATE / 
PLANTILLA DE LA PARED POSTERIOR /

GABARIT POUR MUR ARRIÈRE

REAR WALL TEMPLATE / 
PLANTILLA DE LA PARED POSTERIOR /

GABARIT POUR MUR ARRIÈRE

REAR WALL TEMPLATE / 
PLANTILLA DE LA PARED POSTERIOR /

GABARIT POUR MUR ARRIÈRE

NS-OTRB16SS3_24-0059_Template_V2_ENSPFR_Final.ai   1   2/29/2024   3:54:44 PM


